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The all star squad | 


Giannis Antetokounmpo 
Chloe Kim 
Erling Haaland 


365 TAGE RIGI: FUR GA BESITZER UND KINDER KOSTENLOS 
365 days Rigi: Free for GA travelcard, Swiss Travel Pass holders and children 


Vom einfachen Spaziergang bis zum mehr- 
stundigen Panoramaweg. Wandern Sie im 
Sommer auf einem Wegnetz von 120 km. Im 
Winter geniessen Sie 35 km praparierte Win- 
terwanderwege auf der Rigi. 


Gaste mit einem GA oder einem Swiss Travel 
Pass reisen kostenlos auf die Rigi. Wer aus- 
serdem ein gultiges Ticket auf die Rigi hat 
(365-Tage Abo, GA, Swiss Travel Pass), fahrt 
kostenlos Ski. 


Besonders attraktiv ist dies fur Familien, 
denn: Kinder bis und mit 15 Jahren fahren in 
Begleitung eines Erwachsenen kostenlos mit 


allen Rigi Bergbahnen. 


(PC) #rigi 


From a simple walk to a panoramic trail 
lasting several hours. Hike in summer on a 
network of trails of 120 km. In winter, enjoy 
35 km of prepared winter hiking trails on 
Mount Rigi. 


Guests with a GA travelcard or a Swiss 
Travel Pass travel free of charge to Rigi. 
Anyone who also has a valid ticket to Rigi 
(365-day pass, GA travelcard, Swiss Travel 


Pass) skis free of charge. 


This is particularly attractive for families, 
because: Children until and with the age of 
15 travel free of charge on all Rigi mountain 
railroads when accompanied by an adult. 


RIGI.CH 


Die Alpen erleben Experience the Alps 


Liebe Gaste 


Wir freuen uns, Sie an Bord des Glacier Express zu begriissen. 
Erleben Sie mit uns eine unvergessliche Fahrt durch das Herz der 
Schweiz: Lehnen Sie sich zurück und geniessen Sie die Natur und 
die Reise durch die Alpen über 291 Brücken und durch 91 Tunnels, 
mit freier Sicht auf zahlreiche Gipfel, tiefe Schluchten, idyllische 
Bergdörfer und entlang glitzernder Flüsse. 


Lassen Sie sich unterwegs mit regionalen Speisen und Getränken 
aus unserer Küche verwöhnen und erfreuen Sie sich an den High- 
lights des Glacier Express, wie dem höchsten Punkt der Strecke am 
Oberalppass, der Fahrt durch die Rheinschlucht oder auch über den 
Landwasserviadukt. Erleben Sie den ersten Blick aufs Matterhorn 
oder die Engadiner Seenlandschaft und bestaunen Sie bahntechni- 
sche Spitzenleistungen. 


An Ihrem Reiseziel angekommen, haben Sie unzählige Möglich- 
keiten, die Alpen aktiv zu erleben, mehr über Kultur, Tradition und 
Geschichte zu erfahren, in Zermatt einen Ausflug auf den Gornergrat 
zu machen oder in St.Moritz mit dem Bernina Express Richtung Süden 
zu fahren. 


Wir wünschen Ihnen eine erlebnisreiche Fahrt. 
Herzlich, 


Annemarie Meyer 
Geschäftsführerin Glacier Express AG 


BLAUER | 
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Matterhorn und 


«lch feiere während dieser 
Reise eine Premiere nach 
der anderen: Glacier Express, 
Excellence Class, St. Moritz, 
Zermatt, Matterhorn! Alles ist 
gut organisiert. Die vielseitig 
vorbeifahrende 
wirkt extrem sauber,» 


Landschaft 


en eine Urlaubs 


nntesten Pano- 


Jot { 
upt gi 


und ich kann 


unterkommen.» 


geniessen. Ir 


wir bummel 
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Urlaub. 


wir mit dem Bern 


Express unterwegs gewe- 


= IHR REISEBEGWEITER 


— YOUR GLAGIER EXPRESS™ 
TRAVEL COMPANION | 


Freuen Sie sich auf ein Fahrgefühl der Extraklasse: Im modernen und 

komfortablen Panoramawagen reisen Sie mit den besten Aussichten 

auf allen Höhepunkten entlang der traditionsreichen Strecke des views of all the highlight 
Glacier Express! Folgend haben wir Ihnen hilfreiche Informationen 

zu unserem Audioguide, unserer Reisebroschüre und dem digitalen 

Infotainmentsystem an Bord zusammengestellt. 


Mit unserem Infotainment an Bord verpassen Sie keines der aktuellen 
Highlights. Uber die Kopfhörer an Ihrem Sitzplatz liefern wir Ihnen 
mittels Audio Guide immer wieder Wissenswertes über Highlights 
entlang der Strecke. Das Gongzeichen im Zug und das entsprechen- 
de Kopfhörerzeichen auf dem Wagendisplay weist Sie jeweils auf 
neue Durchsagen via Kopfhörer hin! 


Die Kopfhörer befinden sich auf dem Tisch an Ihrem Sitzplatz. Diese 
können im Bedienungsterminal an der Seite eingesteckt werden. 
Mit der Taste «CH» wahlen Sie Ihre bevorzugte Sprache. Mit den 
Tasten «+» und «-» stellen Sie die Lautstarke ein. 


Unser Tipp: Auf den Kanälen 7 und 8 können Sie traditionelle oder 
moderne Schweizer Musik in Schweizer Mundart hören! 


Auch steht Ihnen unsere «Willkommen an Bord» Reisebroschüre zur 
Verfügung, wo Sie interessante Fakten über den Glacier Express 

nachlesen können. Nutzen Sie die Karte am Ende der Broschüre, um 
sich analog einen Überblick über die Lage der Highlights entlang der 


Strecke zu verschaffen. 


Die Rückseite der Broschüre lässt sich als Streckenkarte ausklappen 
und dient als Orientierungshilfe für die aktuellen Durchsagen via 
Kopfhörer. Auf dem Wagendisplay im Zugwagen sehen Sie die Num- 
mer der aktuell abgespielten Durchsage und können so verfolgen, wo 
Sie sich aktuell auf der Strecke befinden. 


VISION BECOMES REALITY 


Д7 MATTERHOR 


Imagine the Highest Alpine Experience 


A long-cherished vision becomes reality: a connection between Zermatt and the Italian resort 
inia. From summer 2023 onwards, the highest border crossing in the Alos combined 
The new year-round 


th an unforgettable cable car ride over glaciers and rock will be possible 
lls апа a breathtaking view of the 


> 


with 
onnection between Switzerland and Italy offers comfort, thrill 
latterhorn. Learn more: matterhornparadise.ch/alpine-crossing 


۸ 


PEN MATTERHORN 


matterhornparadise.ch 


Route information through your headphones 


How to use your headphones 


How to make the most out of your travel brochure 


Our «Welcome on board» brochure 


3 


Haben Sie schon einmal Have you ever heard Avez-vous deja 


ehort? total silence? entendu le silence? 
ALP RESORT 2222 М, CH-3920 ZERMATT / WWW.RIFFELALP.COM ҮЗ, 
RESERVATION@RIFFELALP.COM / TEL: +41 27 966 05 55 
ЕО жш 
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KUNST IN FAHRT - 
KUNSTVOLLE REISEBEGLEITER 


ON-BOARD ART 10 ACCOMPANY 
YOUR JOURNEY 


Für die Gastgeber im Glacier 
Express sind Speisen eine 
Kunstform, eine asthetische 
Ausdrucksform von Genuss 

und weit mehr als Lebensmittel 
oder Essen. 


TO 


as Cateringunternehmen Panoramic Gourmet AG begeistert im 


langsamsten Schnellzug der Welt nicht nur mit einem authenti- 
schen Gastronomieangebot, sondern überrascht seine Fahrgäste 
auch immer wieder mit innovativen Produktideen. Seit neuestem 


haben die versierten Genu nenne dem geflügelten Worte «das 


Auge isst mit» eine ganz neue Bedeutung gegeben: Kunst hat in der 
Gastronomie des Glacier танды; Fahrt aufgenommen, buchstablich. 


Der Bündner Künstler Gian Hane hat für Panoramic Gourmet AG eine 
Serie expressiver, holzschnittartiger Werke pecan die elegant 
die Etiketten einer feinen Selektion von Produkten zieren. Die Werke 
zeigen Sehenswürdigkeiten an der berühmten Bahnstrecke und 
erzählen als künstlerische Reisebegleiter Wissenswertes, Spannen- 
des und Schönes über die Bauwerke, die am Fenster vorbeiziehen. 
Via QR-Code auf den Produkten kann den Motiven nachgespürt 
werden. So wird Kunst zum Reiseführer und zeigt den interessierten 
Reisenden die faszinierende Bergwelt mit dem Blick eines Künstlers. 
Die Kunstwerke können auch als Erinnerungsstück in Form limitierter 
Kunstdrucke oder wunderschöner Karten bei der Panoramic Gourmet 


AG erstanden werden. 


Tim Uebersax, Geschäftsführer der Panoramic Gourmet AG, ist 


fasziniert von Hänes Ausdruckskraft. «Gian Häne zeigt auf e 


einzig- 


a 


artige Weise die Schönheit der Landschaften und Bauwerke. 

In seinen Bildern widerspiegelt sich die Ehrfurcht vor der Natur und 
der Region, die auch unserer Philosophie im Umgang mit regionalen 
Produkten und Produzenten entspricht.» Tim Uebersax setzt auf 
eine strikte Regionalität und enge Kontakte zu «seinen» Produzen- 
ten, Nachhaltigkeit und Wertschöpfung in der Region und die Pflege 
des kulinarischen Erbes sind für ihn essenziell. Dafür lässt er die 


Bordcrew aus dem Besten schöpfen, was lokale Höfe, Kellereien und 


benussmanufakturen hergeben. 


PREN 


ZWEI GIPFEL, EIN TICKET 


Must-Sees gibt's in Zermatt Entdecken Sie mit dem Peak2Peak Ticket an einem Ausflugstag die beiden Zermatter Must-See 
zur Geniige. Doch wer hoch hinaus Aussichtspunkte. Eines vorab, die Speicherkarte der Kamera sollte leer sein, denn einzigartige 
Fotosujets siumen den Weg zu den beiden Gipfeln. Das Abenteuer beginnt mit der Fahrt im «Mat- 
terhorn-Express» und im «Matterhorn Glacier Ride I» zum Matterhorn Glacier Paradise auf 3883 
m ü. М. Entdecken Sie von der 360°-Aussichtsplattform 38 Viertausender und 14 Gletscher, be- 
wundern Sie іт Gletscher-Palast die kunstvoll geschnitzten Eisskulpturen oder gönnen Sie sich 


will im Matterhorndorf, der kommt 
um die beiden Ausflugsberge 
Matterhorn Glacier Paradise und 


Gornergrat nicht drum herum. | | 
einen Imbiss oder Souvenirs fiir die Liebsten іт Peakshop und Restaurant Matterhorn Glacier Ра- 


radise. 


Ein Highlight folgt dem anderen, denn das Matterhorn Glacier Paradise ist nur der erste Teil. Mit 
der Seilbahn geht’s zuriick Richtung Furi und hinauf nach Riffelberg. Dort besteigen Sie die ge- 
schichtsträchtige Gornergrat Bahn und schlängeln sich langsam den Weg hoch zum Gornergrat, 
dem zweiten Highlight der Reise. Auf 3'089 m ü. М. zeigt sich das Matterhorn von seiner schöns- 
ten Seite. Besuchen Sie die multimediale Erlebniswelt Zooom the Matterhorn. Machen Sie es sich 
auf der Sonnenterrasse des Kulmhotels bequem und lassen Sie sich kulinarisch verwohnen. Ge- 
stärkt, entspannt und voller Eindrücke bringt Sie die Zahnradbahn komfortabel zurück ins Zentrum 
von Zermatt. Der perfekte Abschluss fiir einen unvergesslichen Tag inmitten der höchsten und 
spektakulärsten Gipfel der Alpen. 


Matterhorn 
glacier paradise 


Trockener 


Furi 


ÆA MATTERHORN 


TWO PEAKS, JUST ONE TICKET 


There are plenty of must-see places 
in Zermatt. However, 

if you want to go higher than 

the Matterhorn village you can’t 
miss seeing our two excursion 
mountains, the Matterhorn 

Glacier Paradise and the 
Gornergrat. 


Matterhorn 


/ Schwarzsee 


gornergrat PN bahn 


е matterhorn railway 


In a one-day trip you can discover both of Zermatt’s must-see viewing points. Before you start, 
make sure you have an empty memory card on your phone or camera so as not to miss saving any 
of the amazing sights you see on your way to the two peaks. The day’s adventure begins with the 
ride in the “Matterhorn Express” and in the “Matterhorn Glacier Ride |”, the world’s highest ‘3S’ 
(three-cable) cableway, up to the Matterhorn Glacier Paradise at 3,883 metres above sea level. 
Once you get to Europe’s highest mountain station you encounter the high alpine world of snow 
and ice. Go to the 360° viewing platform and discover the 38, four-thousand metre peaks and 14 
glaciers, spread between France, Italy and Switzerland. 


It’s just one highlight after another because the Matterhorn Glacier Paradise is only the first part 
of your trip. Take the cable car towards Furi and then up to the Riffelberg, where you board the 
historic Gornergrat Railway and wend your way gently up to the Gornergrat, the day’s second 
highlight. From a height of 3,089 metres you will see the Matterhorn’s most beautiful side. Visit 
the multi-media experience world Zooom the Matterhorn. Make yourself comfortable on the sun- 
ny terrace outside the Kulm Hotel and be spoiled by the hotel’s caterers. Fortified, relaxed and full 
of wonderful impressions the cog-wheel train will take you comfortably back to Zermatt. A perfect 
ending to a perfect day in the midst of the highest and most stunning alpine peaks. 


«2000м THER 
AUF DEM GORNERGRATA 


«/000М THE MATTERHORN» 
ON THE GORNERGRAT 


Vor 125 Jahren nahm die GGB One hundred and twenty-five 

Gornergrat Bahn ihren Betrieb years ago, the GGB 

auf - als erste elektrische Bahn - began operating. It 

Zahnradbahn der Schweiz the first electric rack-and-pin 

und als zweite der Welt. Dank ion railway in Switzerland ar 

innovativem Pioniergeist the second in the world 

entstand eine touristische innovative spirit of these 

Attraktion der Extraklasse. way pioneers create 

Heute Кӛппеп Gaste auch іп attraction in a class 

einer multimedialen Erlebnis- And in the М 

welt in die Matterhorn-Region ence, today visit 

eintauchen. Zu erleben ist die enjoy a different way of getting 

Ausstellung in der Station der to know the Matterhorn region 

ehemaligen Luftseilbahn This exhibition is t 

«Hohtalli». the former Hohtalli cable-car 
statior 
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schaften Uber orkanartige Herbsts 


empfinden die Besucher die virtuelle U 


| Erlebnis, bei dem sie selbst agieren können 


Matterhorn und die umgebende alpine Bergwelt in ihrer ganzen 


punkte im Blickfeld der 


gornergrat.ch/zooom 
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50 JAHRE BERNINA EXPRESS - 
GLETSCHERWELTEN UND ITALIANITA 


50 YEARS OF THE BERNINA EXPRESS 
- MAGICAL GLACIERS AND A TASTE 


OF ITALY 


Der Bernina Express ist der Paradezug der Rhatischen Bahn (RhB) 
und feiert in diesem Jahr sein 50-jahriges Bestehen. Er verbindet 
als Panoramazug unter anderem die UNESCO-Welterbe-Bahnstrecke 
von Thusis bis Tirano. Dabei werden in rund vier Fahrstunden drei 
Sprachregionen, 55 Tunnels und 196 Вгіскеп durchquert und 
Steigungen bis zu 70 Promille bewältigt. 


This year, the Bernina Express is celebrating its 504һ birthday. 

The train is the jewel in the crown of the Rhaetian Railway, with 
panoramic carriages travelling the UNESCO World Heritage Site 
railway from Thusis to Tirano. During a journey of around four hours, 
passengers pass through three linguistic areas, traverse 55 tunnels, 


cross 196 bridges, and climb gradients of up to 7% 


Mit dem Bernina Express bekommen die Gaste aus Nah und Fern eine 
ideale und faszinierende Ergänzung zum Glacier Express. «Kühne 
Kunstbauten aus der Zeit der Bahnpioniere ragen aus den Tiefen des 
Albulatals. In eleganten Schlaufen geht es hinauf zu den sagen- 
umwobenen Gletschern des Bernina-Massivs und weiter talwarts 
Richtung SUden», schwarmt Zugbegleiter Andreas Jenny. 


Der Bernina Express von Chur/St.Moritz - Valposchiavo - Tirano 
verbindet Sprachregionen und Kulturen - in Schlangenlinien und 
ohne Zahnrad. Die Panoramafahrten durch das UNESCO-Welterbe RhB 
sind ein Hochgenuss. Spektakulär ist das Wahrzeichen der RhB: Der 
weltweit bekannte Landwasserviadukt führt kurz vor Filisur mitten in 
den Felsen hinein. 


Die grenzenlose Freiheit der Berge 
Kurz nach Beginn des Bahnabenteuers in Chur weichen die gemut- 


lichen Häuser und Gässchen der ältesten Stadt der Schweiz grünen 
Hügellandschaften. Unter anderem windet sich der Bernina Express 
dann in weiten Kurven über den Berninapass und hinunter ins 
Puschlav. Eben noch vom rauen Charme des Hochgebirges ergriffen, 
tauchen die Fahrgäste nach dem berühmten Kreisviadukt von Brusio 
ein ins mediterrane Tirano und erleben Italianita pur. 


«Imposante Kunstbauten und Kehrtunnels prägen die Reise bis Preda, 
ehe sich auf der anderen Seite des Albulatunnels das Engadin in 
seiner ganzen Pracht entfaltet und die Gäste begrüsst. Bei Ospizio 
Bernina auf 2253 m wird die grenzenlose Freiheit der Berge spürbar», 


erzählt Andreas Jenny begeistert. 


The unbounded freedom of the mountains 
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ZERMATT - ONE OF THE MOST 
SUCCESSFUL TOURIST DESTINATIONS 


Als «Motor» der Destination tragen die Zermatt Bergbahnen einen 
wichtigen Teil dazu bei. Durch Visionen wie das «Matterhorn Alpine 
Crossing» werden den Gästen stets höchster Komfort, modernste 
Infrastrukturen und Servicequalität geboten. Damit die Bahnanlagen 
stets auf dem neusten Stand sind, gehören Innovation, Knowhow 
und Pioniergeist zu den Grundwerten der Zermatt Bergbahnen. 

Im Sommer 2023 wird ein Generationenprojekt vollendet, welches als 
höchste Alpenüberquerung per Seilbahn in die Geschichte eingeht. 


As the «engine» of the destination, Zermatt Bergbahnen makes ar 
important contribution. Through visions such as the «Matterhorn 
Alpine Crossing», guests are always offered the highest levels of 
comfort, the most modern infrastructures and service quality. To 
ensure that the facilities are always state-of-the-art, innovation, 
know-how and a pioneering spirit are among the core values of 
Zermatt Bergbahnen. In summer 2023, a generation project will 
be completed which will go down in history as the highest alpine 


crossing by cable car 
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Nach der Eröffnung des «Matterhorn Glacier Ride |» von Trockener 
Steg zur höchsten Bergstation Europas auf dem Klein Matterhorn 

im Herbst 2018, erfolgt mit dem «Matterhorn Glacier Ride ll» im 
Frühsommer 2023 die Fertigstellung des letzten Puzzlestücks der 
Ganzjahresverbindung. Über 2'000 Meter lang ist die Strecke von der 
Bergstation Klein Matterhorn hinunter zur Talstation Testa Grigia. 
Dabei werden rund 360 Meter Höhenunterschied bewältigt, und das 
in nur vier Minuten Fahrzeit sowie ohne Stützen zwischen den beiden 
Stationen. Hoch über dem Theodulgletscher offenbart sich ein atem- 
beraubendes Panorama dank dem grosszügigen Kabinendesign mit 
den weiten Fensterfronten. Für Gäste, die den Nervenkitzel suchen 


gibt es zwei spezielle Crystal Ride Kabinen, in denen wird einem 
regelrecht der Boden unter den Füssen weggezogen. Nach nur weni- 
gen Metern klärt sich das Milchglas am Boden auf und die Sicht wird 
frei auf die Gletscherlandschaft. 


Die neue Ganzjahresverbindung zwischen Zermatt und Cervinia 

ist eine Bereicherung und erweitert das Angebot der Destination 
Zermatt Matterhorn. Echte Italianita kombiniert mit dem Erlebnis der 
höchsten Alpenüberquerung per Seilbahn ist einzigartig und ab dem 


Sommer 2023 erlebbar. 


www.matterhornparadise.ch/alpine-crossing 


www.matterhornparadise.ch/alpine-crossing 
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ALPINE METROPOLIS 


St.Moritz hat bereits friih die Wirkung von Plakaten erkannt. 

So lancierte der Engadiner Ferienort schon 1895 eine Fremden- 
verkehrswerbung mit Plakaten, die von renommierten Künstlern 
aus dem In- und Ausland gestaltet wurden. Heute führt der Ort 
mit immer neuen Motiven diese Tradition fort. 


“WINTER in 
SWITZERLAND 


жиектеме ту THE жені J aumcm 


Zu den ersten Künstlern, die St.Moritz-Plakate entwarfen, gehörten 
Wilhelm Burger, Emil Cardinaux oder Alois Carigiet. Auch der Zürcher 
Walter Herdeg entwarf schon bald St.Moritz-Plakate und gestaltete 
in den 30er-Jahren die Corporate Identity von St.Moritz - die wahr- 

scheinlich erste im Destinationstourismus überhaupt. 


Die Touristikplakate sind aufschlussreiche und unterhaltsame 
Kulturdokumente und untrennbar mit der Entwicklung des 
Fremdenverkehrs in St.Moritz verbunden. Die letzten historischen 
Plakate wurden in den 50ег Jahren kreiert. Um die Jahrtausendwende 
wurden die historischen Plakate wieder verstärkt für die Tourismus- 
werbung von St.Moritz eingesetzt. Seither kaufen Gäste und 
St.Moritz-Fans auf der ganzen Welt Plakate als Souvenir oder Ge- 
staltungselement für zuhause oder im Büro. Die Poster erfreuen sich 
einer so grossen Beliebtheit, dass St.Moritz 2020 mit der Einführung 
von neuen Sujets begonnen hat. Seither ist rund ein Dutzend neue 
Plakate entstanden, die von verschiedenen Künstlern im In- und 
Ausland gestaltet worden sind - die Geschichte wiederholt sich also 
in einem Abstand von über 125 Jahren wieder... 


Das aktuelle Plakat für die Wintersaison 2022/23 heisst «Alpine 
Metroplis» und zeigt St.Moritz während der «blauen Stunde», kurz 

vor dem Eindunkeln. Es soll - genauso wie damals die Plakate von 
Walter Herdeg 6 Co - dem Betrachter ein gutes Gefühl vermitteln und 
die Lust wecken, nach St.Moritz zu reisen. Was hier zweifelsohne 
gelungen ist. 


https://booking.stmoritz.com/de/shop/poster 


St Moritz was a pioneer of destination marketing. As early as 1895, 
the famous ski resort in the Engadine launched a tourism adver- 
tising campaign featuring posters created by famous artists from 
Switzerland and abroad. Today it continues this tradition with some 


striking new poster designs. 


Le Mork 


ON THE ROOP О оғ EUROPE этитаю 


S MORITZ 


SUISSE 


ENGADINE 


https://booking.stmoritz.com/en/shop/poster 
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GOLFFERIEN IN DEN ALPEN 
GOLFING HOLIDAYS IN THE ALPS 


Bei Ferien in der Andermatt Golf 
Region ist Abwechslung ga- 
rantiert: vier in 30 bis 50 Auto- 
minuten erreichbare Golfplatze, 
sechs Partnerhotels und der 
Swiss Alps Golfpass. 


Variety is guaranteed when tak 


ing a holiday in the Andermatt 


hotels, and the Swiss Alps golf 
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rse biete 


eingebettet in die spektakuläre Natur des Urserntals. 14 Bahnen 


befinden sich auf der Hochebene und sind zum grossen Teil eben, 


vier Bahnen verlaufen durch Hügel und Täler. Erhöhte 


о 


а. 


Golfen und wandern Golfing and hiking 
D 


er Golfplatz in Realp ist geformt und gebaut von Wetter und Eis. 


Gelandeformen 


fplatz, der sich harmonisch den natür 


erlebnisreichen und anspruchsvollen Sport bietet. Der 


p 


scheinlichkeit als der alpinste Golfplatz der Welt bezeichnet werden. 


Dem Fluss entlang A 


latz inmitten eine 


ач 


t darf mit grösster Wahr- 


long the river 


Source du Rhöne mit gänzlich anderem Charakter. Der Platz liegt 


einer flachen Hochebene direkt am Ufer der Rhone, ‹ 


Over the Rhine 
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5 auf die Bündner Seite liegt unwe 


ying with the win: 


4 
Ј 


28 


NACHHALTIG MIT 
DEM GLACIER EXPRESS 


UNTERWEGS 

SUSTAINABILITY ON — 
BOARD THE GLAC 
GLACIER EXPRESS St Moritz - Reichenz 


RHA 


Die Ursprünglichkeit der einzigartigen Schweizer Natur möchten wir To preserve the pristine nature 


mit einem nachhaltigen Umgang wahren und geben deshalb unser are keen to incorporate sustainat 
Bestes, Ihre Reise mit uns so nachhaltig wie möglich zu gestalten. јо our level b 

Damit wir unseren jetzigen und vor allem auch zukünftigen Gästen [ ble. This is the only way that we 
eine unvergessliche Erinnerung an eine facettenreiche Schweizer also our future guests will return home 
Landschaft mit nach Hause geben Кӛппеп. witzerland's stunning landscapes 


Bereits früh wurde іп der Schweiz in überaus kurzer Zeit ein grosser 
Teil des Bahnbetriebes elektrifiziert und nahm so durch die rasche 


Umstellung bereits in Zwischenkriegszeit eine Pionierrolle ein. 


den letzten Streckenabschnitt zwischen Brig und Disentis auf die 


Dampflock verzichtet und ein elektrischer Antrieb genutzt. 
Heutzutage ist die Elektrifizierung im Schweizer Bahnwesen eine 
Selbstverstandlichkeit und der Klimaschutz einer der Haupttreiber 
Mit der frühzeitigen Umstellung hat die Schweizer Bahn gegenüber 


der Elektrifizierung im Strassenverkehr rund ein Jahrhundert ar 


Vorsprung. 


Rosterei, Kaffeemuseum, Café & Shop 
Montag bis Freitag сей 
14 bis 17 Uhr Unser Web-Shop 


.. 


Betriebsführung auf Voranmeldung 
jeweils donnerstags um 16.00 Uhr 


- La Resgia - 7524 Zuoz - Tel. 081 854 27 27 - info@cafe-badilatti.ch - cafe-badilatti.ch 


We have been getting public transport rolling for almost 100 years 

with our overhead contact line systems, which we develop, plan, deliver, 
construct and maintain - and now with our charging stations for buses 
and trains too. Are you looking for well-established or new individual 
solutions? We will support you across the board. 


Overhead contact lines 


i 


Mit gutem Gewissen geniessen 

Nachhaltiger Konsum bedeutet kein Verzicht auf Genuss. Ganz-nach 
diesem Grundsatz wird durch unseren Gastronomiepartner, die 
Panoramic Gourmet AG, für die Menüauswahl an Bord besonders auf 
lokale und saisonale Produkte gesetzt, damit der Gast eine authen- 
tische Schweizer Küche erleben kann. 


So finden Sie eine grosse Auswahl an lokalen Zutaten, wie unter 
anderem Schweizer Fleisch und Käse oder Weine aus dem Wallis und 
Graubünden. Sie geniessen gerade einen leckeren Cappuccino? 

Die Kaffeebohnen dafür werden auf über 1'700 M.ü.M. in der höchst- 
gelegenen Rösterei Europas in Zuoz geröstet. Die Milch? Kommt aus 
der ältesten Stadt der Schweiz, aus Chur! 


Auch ist die Panoramic Gourmet AG - Mitglied beim Branchenverband 
gegen Lebensmittelverschwedung «United Against Waste». So wird 
zum Beispiel beim Servieren des Hauptgerichtes auf einen Platten- 
statt Tellerservice gesetzt und die Zutaten aus heissen Platten 
direkt beim Gast am Platz auf den Teller geschöpft. Der Vorteil? 

Es kann individuell auf den Hunger des Gastes eingegangen und 
weniger Essen verschwendet werden. 


Swisstainable 

Im Juni 2022 sind die Glacier Express AG und die Pano- 
ramic Gourmet AG mit dem «Swisstainable» Zertifikat 
ausgezeichnet worden und somit offiziell Teil 

der Nachhaltigkeitskampagne der nationalen 
Tourismusorganisation Schweiz Tourismus. Mit 

der Zertifizierung bekennen wir uns als Firma zu 

einer nachhaltigen Unternehmensführung und 
entwickeln den Betrieb Schritt für Schritt in Rich- 

tung Nachhaltigkeit weiter. 


Savour our culinary delights with a clear conscience 


Swisstainable 
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Ш — = Sicher zum 
EEL RRR : 


a лы ҒАСТО АС 
Fre N Industriezone Bornfeld (Olten Süd-West) 
ee Men Gheidgraben 6, CH-4600 Olten 
Ss оша Tel. +41(0)62 206 10 40 


www.facto-ag.ch 
info@facto-ag.ch 


J FahrwegDiagnose 


& 1 [ KISILER 


Kompetenz und Hightech 


Im technisch und logistisch anforderungsreichen Hochsicherheitsbereich der infrastrukturellen Bahntechnik operieren qualifizierte 
Mitarbeitende mit modernster Technologie. Speziell auf die Bahninfrastruktur ausgerichtete innovative Lösungen tragen entschei- 
dend zur Steigerung der Leistungsfähigkeit und Sicherheit auf allen Spurbereichen bei. Als führendes Bahntechnikunternehmen f 

hat sich Sersa unter dem Dach der Rhomberg Sersa Rail Group einen Namen als bahntechnisches Unternehmen geschaffen, das ( sersa 
zur permanenten Steigerung der Produktequalität und Sicherheit für Mensch und Maschine Spitzenleistungen erbringt. 


a= 


Sersa Group AG (Schweiz) | Badenerstrasse 694 | 8048 Zürich ee SERSA 
Т +41 43 322 23 23 | info.sgs@rsrg.com | www.rhomberg-sersa.com 


Die Ferienregion Andermatt liegt im Herzen der Schweizer Alpen 
und auf halber Strecke der Glacier Express-Linie. Entdecken Sie 
Andermatt während Ihres Aufenthaltes. 


Tipp 1: Bergrestaurant Gütsch 

Bei der Bergstation der Gondelbahn Gütsch-Express befindet sich 
auf 2'340 m das Restaurant Gütsch. Dort bieten Sternekoch Markus 
Neff und sein Team ein besonderes Gourmeterlebnis. Im Zentrum der 
Küche stehen saisonale Produkte mit Bezug zu Berg und Tal und eine 
Weinkarte mit einer grossen Auswahl an Schweizer Weinen. Die spek- 
takuläre Aussicht von der Sonnenterrasse in Richtung Oberalppass, 
Gotthard und Urserntal macht das Einkehren im Restaurant Gütsch zu 
einem einzigartigen Erlebnis. 

www.guetsch.com 


Tipp 2: Schöllenenschlucht (nur Sommer] 

In der Schöllenenschlucht mit der Teufelsbrücke geniessen Sie 

eine einmalige Aussicht auf eine der berühmtesten Schluchten 

der Schweiz. Die Teufelsbrücke ist in rund 15 Minuten vom Bahnhof 
Andermatt aus zu Fuss erreichbar. Wer im Sommer einen Tiefblick in 
die Schöllenenschlucht erhaschen will, sollte den Rundweg unter die 
Füsse nehmen. Während dem rund 30-minütigen Spaziergang erleben 
Sie die Schöllenen hautnah zwischen senkrechten Felswänden und 
ergattern einen Blick auf die rauschende Reuss. 

www.andermatt.ch 


SAGENHAFTES ANDERMATT 
FABULOUS ANDERMATI 


The Andermatt Holiday Region lies at the heart of the Swiss Alps 
and is at the half-way point on the Glacier Express line. Discover 
Andermatt during your stay. 


Tip 1: Mountain restaurant Gütsch 


www.guetsch.com 


Tip 2: Schöllenen Gorge [Summer only] 


www.andermatt.ch/en 
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ERINNERUNGEN AN SCHONE STUNDEN 


MEMORIES OF A WONDERFUL TIME 


Glacier Express-Schragglas 
Der Klassiker unter den Glacier Express- 
Souvenirartikeln, 10 ci 


Glacier Express tilting glass 
The classic Glacier Express souvenir, 10 сі 


Glacier Express-Schragtasse 
Das Pendant zum kultigen Schragglas, 2,6 dl 


Glacier Express slanted mug 
The counterpart to the ever-popular tilting glass, 2,6 di 


4. Schneekugel Glacier Express-Winterzauber 
«9 Der Glacier Express unterwegs in der alpinen 
On ak Winterlandschaft 


Glacier Express Winter Magic snow globe 
The Glacier Express travelling through a winter Alpine 
landscape 


Sonnenbrille «Glacier Express» 
Schützt die Augen zuverlässig vor der Sonne 


«Glacier Express» sunglasses 
Reliable protection from the sun 


Magnet «Glacier Express» 
Jetzt halt der langsamste Schnellzug der Welt auch bei 
Ihnen zu Hause Einzug. 


«Glacier Express» fridge magnet 
Now the slowest express train in the world stops at your 
home. 


«Glacier Express» Baseball Cap 
Passt immer und allen - das Cap in den Farben der 
Schweiz passt auf jeden Kopf 


«Glacier Express» baseball cap 
Ensure the world’s slowest express train 
calls at your house too! 
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Eine Fahrt mit dem Glacier Express ist und bleibt unvergesslich 
Nehmen Sie ein Stück Glacier Express mit nach Hause. Im Bordshop 
halten wir Andenken aller Art und für jeden Geschmack bereit. 

Wir wünschen Ihnen viel Freude an unseren Souvenirs. 


Möchten Sie Ihre Erfahrungen mit uns teilen? 


Gerne können Sie an der Online-Umfrage teilnehmen und Ihre Erfah- 
rungen mit uns teilen! Scannen Sie hierzu den OR-Code. Vielen Dank! 


Want to share your experiences with us? 


GLACIER ЎЎ 
EXPRESS 


St.Moritz / Davos - Zermatt 


O O © 


Partnerbahnen Rhätische Bahn und Matterhorn 
Gotthardbahn 


Glacier Express AG 

Railservice жаз FILA 
Bahnhofstrasse 25 Taiwan Railways Administration MOTC 
7001 Chur 


Tel. +41 81 288 65 25 
infoßglacierexpress.ch Зо K@RAIL BR BLUR E 


www.glacierexpress.ch = Hakone Tozan Railway 
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THE MATTERHORN 
by Gornergrat Bahn 


Die multimediale Erlebniswelt am Gornergrat 
The multi-media experience world on the Gornergrat 


www.gornergrat.ch | gornergrat «ет. bahn 


Swiss Watch & Fine Jewellery 
Experts since 1888 
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